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One Thousand Sentences for Conversation in Sanskrit

सृंत वहार साहॐी

अनबुमिणका = Contents

१. िशाचारः = Common formulas (Good practices)

२. िमलनम ् = Meeting

३. सरल वाािन = Simple sentenes

४. सामा वाािन = Ordinary sentences

५. िमऽ िमलनम ् = Meeting the friends

६. ूयाणम ् = Journey

७. ूवासतः ूितिनवत नम ् = On Arrival

८. छाऽाः = Students

९. परीा = Examination

१०. चलनिचऽम ् = Film

११. िशकः = Teacher

१२. ियः = Women

१३. पाकः = cooking.

१४. वषेभषूणािन = Dress, jewellery

१५. काया लयः = Office

१६. आरोयम ् = Health

१७. समयः = Time

१८. रवाणी = Telephone

१९. वािणम ् = Commerce

२०. वातावरणम ् = Weather

२१. गहृसाषणम ् = Domestic

२२. िपतरः पऽुाः च = Fathers/sons/mothers

२३. मातािपतरः = Parents

२४. सतुाः = Children
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सृंत वहार साहॐी

२५. सीण  वाािन = Miscellaneous sentences

२६. अितिथः = Guests

२७. शभुाशयाः = Greetings

सृंत वहार साहॐी
One Thousand Sentences for Conversation in Sanskrit

The book sanskRita-vyavahAra-sAhasrI is published and copyrighted by

Pallava Prakashan,

Bangalore, India. For more details contact Aksharam, 8th Cross,

Girinagar, Bangalore 560 085 INDIA Ph: 080-6613052, 080-6617276

१. िशाचारः = Common formulas (Good practices)

हिरः ॐ ! = Hello !

स ुू भातम ।् = Good morning.

नमारः/नमे । = Good afternoon/Good evening.

शभुरािऽः । = Good night.

धवादः । = Thank You.

ागतम ।् = Welcome.

ताम ।् = Excuse/Pardon me.

िचा मा ु । = Don’t worry.

कृपया । = Please.

पनुः िमलामः । = Let us meet again.

अु । = All right./O.K.

ौीमन ।् = Sir.

मा/ेआय । = Lady.

साध ु साध/ुसमीचीनम ।् = Very good.

२. िमलनम ् = Meeting

भवतः नाम िकं ? = What is your name? (masc.)

भवाः नाम िकम ?् = What is your name? (fem.)
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सृंत वहार साहॐी

मम नाम fill । = My name is fill

एषः मम िमऽं fill । = This is my friend fill

एतषेां िवषय े ौतुवान ् = I have heard of them

एषा मम सखी fill । = This is my friend fill (fem.).

भवान ि्कं (उोग)ं करोित ? = What do you do? (masc.)

भवती िकं (उोग)ं करोित? = What do you do? (fem.)

अहं अापकः अि । = I am a teacher (masc.)

अहम अ्ािपका अि । = I am a teacher.(fem.)

अिधकारी = Officer;

उकः = Typist

तऽंः = Engineer;

ूाापकः = Professor

िलिपकः = Clerk

ायवादी = lawyer

िवबियकः = Salesman;

उपासकः = Lecturer

अहं याकारे काय करोिम । = I work in a factory.

काया लय े = in an office;

महािवालये = in a college

िवकोष े = in a bank;

िचिकालये = in a hospital

ूौढशालायां = in a high school;

याकारे = in a factory

भवान ्/भवती कां कँयायां पठित ? = Which class are you in?

अहं नवमकँयायां पठािम । = I am in Std.IX.

अहं ... कँयायां पठािम । = I am in I/II/III/B.Sc . class.

भवतः मामः ? = Where are you from?

मम मामः fill । = I am from fill

कुशलं वा ? = How are you ?

कथमि भवान ?् = How are you ?

गहृे सव कुशिलनः वा ? = Are all well at home?
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सव कुशलम ।् = All is well.

कः िवशषेः ? ( का वाता  ?) = What news?

भवता एव वम ।् = You have to say.

कोऽिप िवशषेः ? = Anything special?

भवान (्भवती) कुतः आगित ? = Where are you coming from?

अहं शालातः, गहृतः, .. .. तः = I am coming from school/house/....

भवान ्/भवती कुऽ गित ? = Where are you going?

भवित वा इित पँयामः । = Let us see if it can be done.

ातं वा ? = Understand ?

कथं आसीत ?् = How was it?

अीकृतं िकल ? = Agreed?

कित अपिेतािन ? = How many do you want?

अ एव वा ? = Is it today?

इदान एव वा ? = Is it going to be now?

आगं भोः । = Please do come.

तदथ वा ? = Is it for that ?

तत ि्कमिप मा ु । = Don’t want that.

न ँयते ? = Can’t you see?

समां वा ? = Is it over?

किन स्मये ? = At what time?

तथािप = even then

आवँयकं न आसीत ।् = It was not necessary.

ितत ु भोः । = Be here for some more time.

रित िकल ? = Remember, don’t you?

तथा िकमिप नाि । = No, it is not so.

कथं अि भवान ?् = How are you?

न िवरत ु । = Don’t forget.

अ = besides

तदनरम ् = then

तावदवे िकल ? = Is it only so much?

महान स्ोषः । = Very happy about it.
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तत त्था न ? = Is it not so?

त कः अथ ः ? = What does it mean?

आं भोः । = Yes, Dear, Sir.

एवमवे = just

अहं दवेालय/ंकाया लय/ंिवपिणं गािम = I am going to temple/office/market.

िकं िचराद ्दश न ं ? = What is the matter ? You are not seen these days.

भवं कुऽािप वान ।् = I remember to have seen you somewhere.

भवान स्ाषणिशिबरं आगतवान व्ा ? = Have you come to the

conversation camp ? Note:In the place of yushhmad shabdaH (tvam), here

bhavat shabdaH (bhavAn/bhavatI) is used for the convenience of Samskrita

conversation learning. (The verb used for bhavAn/bhavatI is III Person

Singular instead of II Person singular).

तिह कुऽ वान ?् = In that case where have I seen you?

तिह तऽवै वान ।् = I must have seen you there in that case.

३. सरल वाािन = Simple sentenes

तथवै अु । = Let it be so/so be it.

जानािम भोः । = I know it.

आम ्, तत स्म ।् = Yes,that is right.

समीचीना सचूना । = A good suggestion indeed.

िकंिचत ए्व । = A little.

िकमथ तद ्न भवित ? = Why can’t that be done ?

भवत ु नाम । = Leave it at that.

ओहो ! तथा वा ? = Oh! Is that so ?

एवमिप अि वा ? = Is it like this ?

अथ िकम ?् = Then ?

नवै िकल ! = No

भवत ु ! = Yes

आगु । = Come in.

उपिवशु । = Please sit down.
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सव था मा ु । = Definitely no.

अु वा ? = Can that be so ?

िकमथ भोः ? = Why ?

ूां िकल ? = You have got it, haven’t you ?

४. सामा वाािन = Ordinary sentences

ूयं करोिम । = I will try.

न शते भोः । = No, I cant.

तथा न वदत ु । = Don’t say that.

तऽ कोऽिप सहेः नाि । = There is no doubt about it.

तद ्अहं न ातवान ।् = I didn’t know that.

कदा ददाित ? = When are you going to give me ?

अहं कथं वदािम कदा इित ? = How can I say when ?

तथा भवित वा ? = Can that be so ?

भवतः समयावकाशः अि वा ? = Are you free ?

अ भवतः काय बमः कः ? = What are your programmes for today ?

अरे ! पाद / ह िकं अभवत ?् = Oh! What happened to your legs/arms?

बिदनेः त े पिरिचताः । = I have known him for long (shouldn’t

bethem for him? May be pluralte is used for a VVIP))

त िकयद ्धयै/धा म ?् = How dare he is ?

भवान न् उवान ए्व । = You have not told me ..

अहं िकं करोिम ? = What can I do ?

अहं न जानािम । = I don’t know.

यथा भवान इ्ित तथा । = As you wish/say.

भवत,ु िचां न करोत ु = Yes, don’t bother.

तने िकमिप न िसित । = There is no use/nothing happens

on account of that.

सः सवथा अूयोजकः । = He is good for nothing.

पनुरिप एकवारं ूयं कुम ः । = Let us try once more.

मौनमवे उिचतम ।् = Better be quiet.
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तऽ अहं िकमिप न वदािम । = I do not want to say anything in this

regard/No comments, please/I must think before I say anything.

तिह समीचीनम ।् = O.K . if that is so.

एवं चते क्थम ?् = How to get on, if it is so ?

मां िकित ्ारयत ु । = Please remind me.

तं अहं सक् जानािम । = I know him well.

तदानीमवे उवान ् िकल ? = Haven’t I told you already ?

कदा उवान भ्ोः ? = When did you say so ?

यिमिप भवत ु । = Happen what may.

सः ब समीचीनः = He is a good fellow.

सः ब ः । = He is very rough.

तिषये िचा मा ु । = Don’t worry about that.

तथवै इित न िनयमः । = It is not like that.

कत ु श,ं िकित स्मयः अपेते । = I/We can do it,

but require time.

एतावत अ्िप कृतवान !् = At least he has done this much !

िु ं एव न शते । = Can’t see it.

तऽवै कुऽािप ात ।् = It may be somewhere there.

यथाथ वदािम । = I am telling the truth.

एवं भिवत ुं अहित । = This is O.K./all right.

कदािचत ए्वमिप ात ।् = It may be like this sometimes.

अहं तावदिप न जानािम वा ? = Don’t I know that much ?

तऽ गा िकं करोित ? = What are you going to do there ?

पनुः आगु । = Come again.

मम िकमिप ेशः नाि । = It is no trouble (to me).

एतद ्कं न । = This is not difficult.

भोः, आनीतवान व्ा ? = Have you brought it ?

भवतः कृत े कः उवान ?् = Who told you this ?

िकिदनरं आगते ।् = He/It may come sometime later.

ूायः तथा न ात ् । = By and large, it may not be so.

िचा मा,ु ः ददात ु । = It is no bother, return it tomorrow.

अहं पनुः सचूयािम । = I will let you know.
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अ आसीत व्ा ? = Was it today ?

अवँयं आगािम । = Certainly, I will come.

नागराजः अि वा ? = Is Nagaraj in ?

िकमथ तत ए्वं अभवत ?् = Why did it happen so ?

तऽ आसीत व्ा ? = Was it there ?

िकमिप उवान व्ा ? = Did you say anything ?

कुतः आनीतवान ?् = Where did you bring it from ?

अत क्ाय िकमिप नाि । = Don’t have any other work.

मम वचनं श ृणोत ु । = Please listen to me.

एतत स्ं िकल ? = It is true, isn’t it ?

तद ्अहं अिप जानािम । = I know it myself.

तावद ्आवँयकं न । = It is not needed so badly.

भवतः का हािनः ? = What loss is it to you ?

िकमथ एतावान ि्वलः ? = Why are you late ?

यथें अि । = Available in plenty.

भवतः अिभूायः कः ? = What do you say about it ?

What is your opinion ?

अ िकं कारणम ?् = What is the reason for this ?

यमवे करोित वा ? = Do you do it yourself ?

तत न् रोचते ? = I don’t like it.

उं एव वदित सः । = He has been repeating the same thing.

अथा ब कम ।् = It will be a big botheration if it is not so.

िकमथ पवू न उवान ?् = Why didn’t you say it earlier ?

ं न जानािम । = Don’t know exactly.

िनयः नाि । = Not sure.

कुऽ आसीत भ्वान ?् = Where were you ?

भीितः मा ु । = Don’t get frightened.

भय कारणं नाि । = Not to fear.

तदहं ब इािम = I like that very much.

िकयत ल्ादम ?् = What a shame ?

सः मम दोषः न । = It is not my fault.

मम त ु आपेः नाि । = I have no objection.
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सः शीयकोपी । = He is short-tempered.

तीों मा पिरगणयत ु । = Don’t take it seriously.

आगतः एषऽवराकः । = Camped here.(?)

येु समये आगतवान ।् = you have come at the right time.

ब जित भोः । = He talks too much.

एषा केवलं िकंवदी । = It is just gossip.

िकमिप न भवित । = Nothing happens.

एवमवे आगतवान ।् = Just came to call on you.

िवना कारणं िकमथ गम ?् = Why go there unnecessarily ?

भवतः वचनं सम ।् = You are right.

मम वचनं कः श ृणोित ? = Who listens to me ?

तदा तद ्न ुिरतम ।् = It did not flash me then.

िकमथ तावती िचा ? = Why so much botheration ?

भवतः िकं कं अि ? = Tell me, what your trouble is ?

छ,े एवं न भिवतं आसीत ।् = Tsh,it should not have happened.

अथा न िचयत ु । = Don’t mistake me.

५. िमऽ िमलनम ् = Meeting the friends

नमोनमः । = Good morning/afternoon/evening

िकं भोः, दशनमवे नाि ! = Hello, didn’t see you for long !

नवै, अऽवै सरािम िकल ! = No, I have been moving about right here !

िकं भोः, वाता  एव नाि ? = Hello, not to be seen for a long time !

िकं भोः, एकं पऽं अिप नाि ? = Hey, You haven’t even written a letter !

वयं सव िवतृाः वा ? = You have forgotten us all, Haven’t you ?

कथं िवरणं भवित भोः ? = How can I forget you ?

भवतः सेतं एव न जानािम  । = I didn’t know your address.

महाजनः सवंृः भवान !् = you have become a big man !

भवान ए्व वा ! रतः न ातम ।् = Is it you ? I couldn’t

recognise you from a distance.

ः भवं तृवान ।् = I remembered you yesterday.

िकं अऽ आगमनम ?् = What made you come here ?
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अऽवै िकित क्ाय अि । = I have some work here.

िरतं काय आसीत ।् अतः आगतवान ।् = I am here as I have some urgent

work.

बकालतः ूतीां करोिम । = I have been waiting for you for a long time.

यान ं न ूा,ं अत एव िवलः । = Could not get the bus,hence late.

आगतु भोः, गहंृ गामः । = Come, let us go home.

इदान वा, समयः नाि भोः । = Now? No time, you know.

ः सायं िमलामः वा ? = Shall we meet tomorrow evening ?

अवँयं तऽवै आगािम । = Ill come there without fail.

इदान कुऽ उोगः ? = Where do you work now ?

याकारे उोगः । = I work in a factory.

मामे अापकः अि । = I am a teacher in a village.

इदान कुऽ वासः ? = Where are you put up ?

एषः मम गहृसेतः । = This is my address.

यान ं आगत,ं आगािम । = Bus has come, bye, bye.

अ,ु पनुः पँयामः । = OK . Let us meet again.

पनुः अाकं िमलनं कदा ? = When shall we meet again ?

पनुः कदा िमलित भवान ?् = When are you going to meet me ? (again)

तिन े िकमथ भवान न् आगतवान ?् = Why didn’t you come that day ?

वयं आगतवः एव । = We have already arrived.

भवतः समीप े सभंाषणीयं अि । = I have something to talk to you about.

भवान अ्था गहृीतवान ।् = You have mistaken me.

भवं ब ूतीितवान ।् = I very much expected you.

बकालतः त वाता  एव नाि । = No news from him for days.

भवतः पऽं इदान एव लम ।् = I have just received your letter.

िकिरंू अहमिप आगािम । = I will walk with you for some distance.

िमिला गामः । = Let us go together.

ितत ु भोः, अधा ध काफी िपबामः । = Wait, lets have a

by-two coffee (It appears to mean sharing one cup of coffee

between two persons)

अ,ु िपबामः । = Fine, let us have it.

ात ुं समयः नाि । = No time to stay.
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गमनात अ्नुणमवे पऽं िलखत ु । = Write as soon as you reach there.

पनुः कदािचत प्ँयािम । = Meet you again.

यदा कदा वा भवत,ु अहं िसः । = I am ready any day.

तषेां कृत े मम शभुाशयान ि्नवदेयत ु । = Convey my good wishes

to them/*him(Only if that person is a VIP).

िकं भोः, एवं वदित ? = Hey, why do you say so ?

िकित क्ालं ितत ु । = Please wait for some time.

भवान ए्व पिरशीलयत ु । = Think about it, yourself.

अऽ पऽालयः कुऽ अि ? = Where is the post office, here ?

िकयरूे अि ? = How far is it ?

िवकोषः िकयरूे अि ? = How far is the bank ?

िकमथ एवं रा (संॅ मः) ? = Why so much of confusion ?

इतोऽिप समयः अि िकल ? = There is still time, isn’t it ?

सव अिप िमितः भवते ।् = There should be some limit for everything.

िकयद ् इित दात ुं शम ?् = How much can I give him ?

किन स्मये ूतीणीयम ?् = When shall I expect ?

गहृे उपिवँय िकं करोित ? = What are you going to do by sitting at home ?

भवतः पिरचयः एव न लः । = Could not recognize you.

िकं भोः, ब कृशः जातः ? = Hey, You have become very weak.

अवँयं मम गहंृ आगम ।् = Please do call on us.

सः सवऽ दव चालयित । = He pokes his nose everywhere.

यथा भवान इ्ित । = I am game for whatever you say.

पिरहासाय उवान भ्ोः । = I said it in fun, You know.

एषः भवतः अपराधः न । = It is not your fault.

नवै, िचा नाि । = No, no trouble/botheration.

वयं इदान अहृे ः । = We live in a different home now/Changed our

residence.

भवान म्म अपेया ेः वा ? = Are you elder to me ?

ओहो, मम अपेया किनः वा ? = Younger to me, is it ?

भवान ि्ववािहतः वा ? = Are you married ?

नवै, इदानीमिप एकाकी । = No, still a bachelor.

भवतः िपता कुऽ काय करोित ? = Where does your father work ?
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सः वष यात प्वू मवे िनवृः । = He retired two years ago.

सः वृः इव भाित । = He looks aged.

भवः सव सहवै वसि वा ? = Do all of you live together ?

नवै, सव िवभाः = No, we live separately.

भवतः वयः िकयत ?् = How old are you ?

भवः कित सहोदराः ? = How many brothers are you ?

वयं आह अजनाः । = We are eight.

भवान ए्व ेः वा ? = Are you the eldest ?

मम एकः अमजः अि । = I have an elder brother.

सः इदानीमिप बालः । = He is still a boy.

भवतः अनजुायाः कित वषा िण ? = How old is your younger sister ?

भवान म्ा ददात,ु मा ीकरोत ु । = Neither give, nor take anything.

अं कमिप न पृत ु । = Don’t ask anyone except me.

तिह सव दाियं भवतः एव । = In that case the entire responsibility is yours.

सवऽ अम े सरित । = He takes the initiative in everything.

भवं गहृे एव पँयािम । = I will see you in your house.

सः िनावान ।् = He is very orthodox.

यावदहं ूागािम, तावद ्ूतीां करोत ु । = Wait till I come.

योः एकः आगतु । = Either of the two come.

त कृते िवषयः िनविेदतः वा ? = Have you informed him about the news?

त कृते सः अं ूीितपाऽम ।् = He is closely related to him.

भवता एतद ्न कत म ।् = You should not do this.

यिद सः ात .्. = Had he been here ...

अवँयं आग,ं न िवतम ।् = Don’t forget, please do come.

िकयत क्ालं ितित ? = How long will you be here?

एषा वाता  मम कणमिप आगता । = I have heard of this news.

सः ोकात म्ुः । = He escaped narrowly.

भवं िु ं सः पनुः आगित िकल ? = He is going to come back to see you.

Isn’t he ?

अहं िकमथ असं वदािम ? = Why should I tell a lie ?

भवान अ्िप एवं वदित वा ? = Of all the people are you going to say this ?
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भवान ए्वं कत ु अहित वा ? = Can you do this ?

भवान ग्त,ु मम िकित क्ाय अि । = You proceed, I have some work.

वथृा भवान ि्चां करोित । = You just worry unnecessarily.

दवैेा तदा आसीत ्, िकं कुम ः ? = It was Gods will . What shall we do ?

अहं अद ्उवान ्, भवान अ्द ्गहृीतवान ।् = I told you one

thing . You understood it differently.

एतावद ्अनतृं वदित इित न ातवान ।् = I never expected that he would tell a

lie.

ूमादतः सवंृम ्,न त ुबुा । = I did not do it purposely . It was just accidental.

एषः एकः शिनः । = This fellow is a bugbear.

भवं सवमिप अीकत ु न शम ।् = I cannot agree with all you say.

अहं गुं न शोिम । = I cannot go.

िवषय वध न ं मा ु । = Don’t escalate the matter.

सवऽिप पलायनशीलाः । = All these fellows take to their heels in the face of

danger.

असं मा ूलपत ु । = Don’t talk foolishly.

सव अिप भवान ए्व मलूम ।् = You are the root cause of all these.

सलुभने त जाले पिततवान ।् = He fell into his trap easily.

अाकं िमलनानरं ब कालः अतीतः । = It is a long time since we met.

इदान आगुं न शते । = I cannot come now.

भवान अ्िप अीकरोित वा ? = Do you agree ?

भवान अ्िप िवासं कृतवान ?् = Did you believe that ?

सः िवासयोयो वा ? = Is he trustworthy ?

िकित स्ाहां करोित वा ? = Would you mind helping me a bit ?

समयः कथं अितशीयं अतीतः ! = How quickly the time passed !

येु समये आगतवान ।् = You have come at the right time.

एक िनमषें िवलः चते अ्हं गािम  । = I would have left if you were

late by a minute.

अहमिप भवता सह आगािम वा ? = Shall I come with you ?

िकित क्ालं िचिबकां ददाित वा ? = Would you mind lending me

your bicycle for a few minutes ?

इदान मया अिप अऽ गम ।् = I have to go somewhere now.
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भवान ्काय पँयत ु । = You mind your business.

शीयं ूागािम । = Ill be back in a short while.

आवँयकं चते ्ः आनयािम । = If you want it, I shall bring it tomorow.

माु इेुऽिप सः न श ृणोित । = I said no,but he doesn’t listen to me.

६. ूयाणम ् = Journey

चीिटकां कुऽ बीणािम ? । = Where shall I buy a ticket ?

शीयं आगत,ु यान ं गित । = Come quickly, the bus is about to start.

इदान एव एकं यान ं गतम ।् = A bus left just a few minutes ago.

अहं भवतः पा उपिवशािम । = Ill sit beside you.

िकित स्मनं कुम ः । = Let us adjust a bit.

महान ज्नसदः । = Terrible rush.

पिरवत ददात ु । = Give me the change.

अमे गतु । = Go forward.

कदा वा िनग ित ? । = What time does it start ?

शीयं अवतरत ु । = Get off quickly.

अिममं िनानं अाकं वा ? । = Is the next station ours ?

मेरयान का संा ? । =Which bus (Route No.) goes toMalleswaram?

िकंसंाकं यान ं जयनगरं गित ? । = Which bus goes to Jayanagar ?

फलकमिप नाि, िकमिप नाि । = No signboard, nothing.

अय,े पादपथ े आगतु । = Hey, walk on the footpath.

मेरं ग ुं कः माग ः ? । = Which is the way to Malleswaram ?

बरे अि वा ? । = Is it very far ?

एषः सेतः कुऽ इित जानाित वा ? । = Could you possibly tell

me where this address/place is ?

इतः केवलं दशिनमषेाणां गमनम ।् = It is just ten minutes walk from here.

यान ं न लम ।् = Missed the bus.

यान िनग मनाय इतोऽिप अध घटा अि । = It is still half an hour before

the bus starts.

यान ं दशवादन े आगित । = The bus arrives at 10 0clock.

पवादन े एकं यान ं अि । = There is a bus at 5 0clock.
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यान ं तदान एव आग ितम ।् = Bus has already arrived at the platform.

आरणं नाि । = No reservation, please.

एवमवे अम े गु । = Go just along this road.

अऽवै कुऽिचत ्ात ्, अषेणं कुम ः । = It will be somewhere here . Let us

search for it.

तऽवै अि । तऽवै ात ।् = It is there./It might be there.

अहं न जानािम, अं पृत ु । = I don’t know, ask someone else, please.

भवान श्ीयं न गित चते य्ान ं न िमलित । = If you do not walk faster, you

will miss the bus.

एषः माग ः कुऽ गित ? । = Where does this path lead to ?

भवान आ्रणं कृतवान व्ा ? । = Have you reserved your seat ?

सव ीकृतवान ि्कल ? । = You have taken everything, haven’t you ?

कृपया सव बकं ीकरोत ु । = Please take your hold-all.

तूम ् = the bag.

एतद ् = this.

चीिटकाम ् = the ticket.

यानतूम ् = the air bag.

यानपिेटकाम ् = the suitcase.

विनतातूम ।् = the vanity bag.

धनिवषये जागको भवत ु । = Be careful with your money.

ततः आगुं एतावान ि्वलः वा ? । = Such a long time to come here from

there ?

एकं अिप यान ं न आगतम ।् = Not a single bus has come.

षिसंाकं यान ं गतं वा ? । = Has Route 60 bus gone ?

अहं इदान एव आगतवान ।् = I have just arrived.

कीशः माग ः अयम ् ! । = What a road !

७. ूवासतः ूितिनवत नम ् = On Arrival

कदा आगतवान ?् = When did you come ?

अ ूातः आगतवान व्ा ? = Did you come this morning ?

daily.pdf 15



सृंत वहार साहॐी

कथं आसीत ्ूवासः ? = How was the journey ?(cf. my remarks on the

heading)

ूवास े वा समीचीना आसीत ्वा ? = How were all the arrangements

during the tour?

कित िदनानाम ?् = How many days ?

एकाकी गतवान व्ा ? = Did you go alone ?

एकाकी िकमथ म ्? पिरवारसमतेः गतवान ् = Why alone ? I wen’t with my

family.

िदनऽयं तऽ ितवान ।् = I stayed there for three days.

माग मे अपघातः अभवत ।् = There was an accident on the road.

िवशषेतया कोऽिप न ोिणतः ? = No one was seriously injured ?

विून तावि एव वा ? = Only so much luggage ?

बधा ौाः अि भोः । = Very tired, you know.

िऽचिबका िकमथ म ?् = Why rickshaw ?

लोकयानने गामः । = Lets go by bus.

लोकयानने = By bus

िऽचिबकायाम ् = In a rickshaw

सखुयानने = By luxury bus

पादााम ् = On foot

सािमसखुयानने = By semi-luxury bus

सलंपः = talking

कः ूतीते भोः ? = Who waits for ?

िऽचिबकायां एव गामः । = Lets go by rickshaw only.

िकमथ वथृा यः इित ? = Why waste money unnecessarily ?

बकालतः ूतीां करोिम । = I have been waiting for long.

कदा ूितः ? = When did you start ?

काश रामेरं सव वान व्ा ? = Have you visited Kashi and Rameshvar ?

िकयत स्ुरं अीित जानाित वा ? = Do you know how nice it is ?

महद ्अतुम ।् = Fantastic.
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८. छाऽाः = Students

अऽवै कलाशालायां पठािम । = Studying in a college here.

िसता कथम अ्ि ? = How is your preparation ?

पाभागः एव न समाः । = Portions have not been completed.

गिणतौवणमाऽणे मम िशरोवदेना । = Mathematics is a head-ache to me.

गाढं अासः वा ? = Studying very hard ?

अ िकमिप न पिठतवान ए्व । = Couldn’t read much today.

मम अरािण न सुरािण । = My handwriting is not good.

एतां कादर पिठतवान व्ा ? = Have you read this novel ?

ब सक् अि । = It is very interesting.

ब पवू मवे पिठतवान ।् = I read it long ago.

शीयं पिठा ददािम भोः । = Ill return it early after reading.

अ उान े िवलः सातः । = Got up a bit late today.

अहं गहृे एव ा आगतवान ।् = I have left it at home.

अ त ु िवरामः । = Today is a holiday, anyway.

भवतः वग िशकः कः ? = Who is your class teacher ?

अ समवणे गं वा ? = Do we have to go in our uniforms today ?

यावत ्शालां गतवान ्तावत ्घठंा तािडता । = The bell went by the time I

reached school.

ौीमन ्, अः आगािम वा ? = May I come in, sir ?

ौीमन ्, िवशषेकां ीकरोित वा ? = Are you going to take a special class,sir

?

लेखन एकवारं ददाित वा ? = May I borrow your pen ?

िटण िकित द्दाित वा ? = Would you kindly lend me your notes ?

ः एव िगरीशः ीकृतवान ।् = Girish borrowed it yesterday.

अहं तिन े वग न आगतवान आ्सम ।् = I did not attend the class that day.

आगतु भोः, बीडामः । = Come on, lets play.

पठनीयं ब अि भोः । = I have a lot to read, you know.

िकं मम पठनीयं नाि वा ? = Do you think I don’t have anything to read ?

पदवी अशीिततमे वष समािपता वा ? = Did you take your degree in the year

1980 ?
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सक् न रािम भोः । = I do not remember exactly.

ितत,ु अहं रािम तत ।् = Wait, I know it.

ः आर सहायनं कुम ः । = Let us do combined study from tomorrow.

९. परीा = Examination

परीारः कदा इित ातः वा ? = Do you know when is the examination

going to begin ?

ूवशेपऽं ीकृतं वा ? = Have you taken the admission ticket ?

परीा अम े गता । = The examination is postponed.

वलेापिऽका आगता वा ? = Has the examination time table come ?

परीा कथं आसीत ?् = How was the exam?

ू पिऽका िकित ि्ा आसीत ् = The question paper was a bit tough.

अतीव सलुभा आसीत ।् = It was very easy.

अहं ूथमौेयां उीण ः । = I have passed in I class.

ः फिलताशंः ूकिटतः । = The result was announced yesterday.

अयने ूथमौणेी न ला । = I missed I class by two marks.

ूषे ु िवकः एव नासीत ।् = There was no choice at all.

फिलताशंः ः ातः भिवित । = The result will be announced tomorrow.

रमशेः उीण ः वा ? = Has Ramesh passed ?

एकं पऽं अविशं इित उवान ।् = He has told me that he has to complete

one paper yet.

पिठतं िकमिप न रािम भोः । = Don’t remember what I have read, you know.

दशवारं पिठतवान ्, तथािप न रािम । = I read it ten times, even then I do

not remember.

ूायशः ितीयौणेी लते । = Most probably, I will pass in II class.

अाकं गणे सवऽिप उीणा ः । = Everyone passed in our batch.

ूितशतं कित अाः ूााः ? = What is the percentage ?

१०. चलनिचऽम ् = Film

मास े कित िचऽािण पँयित ? = How often do you go to films in a month ?
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िवारं िऽवारं वा ? = Twice or three times.

िचऽमिरं पणू आसीत ।् = It was house-full.

महान स्दः आसीत ।् = There was a lot of rush.

चीिटका न ला वा ? = couldn’t you get a ticket ?

िचऽं कथं आसीत ?् = How was the film ?

करमंु इित वान ।् = I just saw that it is tax-free.

कः िनदशकः ? = Who is the director ?

तिह समीचीन ं एव ात ।् = In that case it should be good.

सवंादः/कथा समीचीना अि । = The dialogue/story is good.

एतद ् ितीयवारं पँयन अ्ि । = I am seeing it for the second time.

एकमिप िचऽं सक् नाि । = Not a single film is good.

परः एव वान अ्हम ।् = I saw it the day before yesterday.

केवलं िनारं, जािमता भवित । = Just bogus, terribly boring.

तिह िकमथ िम ?् = Why should you see it then ?

मयािप एकवारं िम ।् = I must see it once myself.

सव िमिला गतवः वा ? = Did you all go together ?

केवलं धनं थ म ।् = Just waste of money.

११. िशकः = Teacher

भवतः वतेनौणेी का ? = What is your scale of pay ?

इदान सव ऽ समाना िकल ? = Now it is uniform everywhere, isn’t it ?

ूाचाय  आदशें वान व्ा ? = Have you seen the Principals memo (orders)

?

अहो! त ु सामाम ।् = Oh!leave it . It is common.

अिधवतेन ं लं वा ? = Got your increment ?

िलिपकं वान व्ा? = Have you seen the clerk ?

एवं चते क्थं जीवामः ? = How to live in that case ?

महान क्ोलाहलः इित ौतुवान ।् = I heard, there was a lot of noise.

पिऽका पिठता वा ? वतेन ं विध तम ।् = Read the newspaper . A rise in pay is

announced.

कदा आर अयः ? = When does it come into effect ?
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इदान का अि वा ? = Do you have classes now ?

अ कां न ीकरोिम, इित सचूयत ु । = Tell them, I am not going

to take classes today.

ूाचाय ः आगतः वा ? = Has the Principal come ?

अिन म्ास े कित िवरामः ? = How many holidays (are there) this month ?

परः िवरामः अि वा ? = Is there a holiday, the day after ?

ूपिऽका सीकृता वा? = Is the question paper ready ?

अिन व्ष फिलताशंः कथम ?् = How is the result this year ?

एतावः अाः कथं लाः इित ? = How did he manage to get such high

marks ?

परीकाणां औदाय म ।् = Examiners large heartedness.

परीा अा, योयता अा ! = Examination is one thing, ability another.

मौमापनाथ गित वा ? = Are you going for valuation ?

मौमापनं कुऽ ? = Where is valuation going to be ?

अः अिप आगतवान ।् = I am here in spite of being ill.

इदानतन बाला ु ! = The students of the present day !

अये अऽ आगतु ! = Hey, come here.

गिणत अापकः अि वा पँयत ु । = See, if the mathematics teacher is

there.

ते त ु बालाः िकल ! = After all they are students.

िकं भोः सक् पठित िकल ! = You are studying well, aren’t you ?

सशंयः अि चते प्ृ ु ! = Ask if you have any doubts !

ातं िकल ! = Understand !

पनुः एकवारं वदत ु । = Beg your pardon (This means please repeat).

एकं अिप गिणतं न कृतवान व्ा ? = Haven’t you worked out a single sum ?

एवं चते ्परीायां िकं करोित ? = At this rate how are you going to face

examination?

सवेकं िकित आ्यत ु । = Please call the peon.

घटा नािदता वा ? = Has the bell gone ?

िटण िलखु । = Please take the notes.

एकोऽिप न जानाित वा ? = Does not even one know the answer ?
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भवान ्ातवान ्वा ? वदत ु िकित ्। = Have you understood? Come on .

Repeat.

अ एतावदवे पया म ।् = Enough for today.

अ अनुदे अे समापयामः । = Let us stop at the end of this

paragraph.

ः एतद ् सक् पिठा आगम ्। = Read this well when you come

tomorrow.

गहृे िकमिप पठि वा ? = Do you read anything at home ?

िकं भोः कोलाहलः । = Whaat is the noise there about ?

ः िकयत प्य ं पािठतवान ?् = Where did we stop yesterday ?

१२. ियः = Women

गहृकाय सव समां वा ? = Finished your household work ?

समाूायम ।् = Yes, finished for all practical purposes.

िकं िऽीिण िदनािन न ा ! = Not seen for two or three days ?

अहं मातगृहंृ गतवती । = I had been to my mothers house.

एष ु िदनषे ु िवमला िमिलतवती वा ? = Have you met Vimala recently ?

काया लयतः त आगमन समयः एषः । = It is time he comes from the office.

ममािप ब काय अि । = I have a lot of work to do myself.

अितथयः आगताः सि । = Guests have come.

िकित ् शक रां ददाित वा ? = Would you kindly lend me some sugar ?

शकराम ् = sugar

ीरम ् = milk

काफीचणू म ् = coffee powder

सिुपम ् = wheat flour

पथृकुम ् = beaten rice

चालनीम ् = sieve

भवतः मातः िकं करोित  ? = What was your mother doing ?

अ ूातः आर ब काया िण = Ive had a lot of work since morning.

तषेां पुाः िववाहः िनितः इित ौतुवान ्= Their daughters marriage is fixed,

I think.
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वरः िवदशे े अि । = The bridegroom is in a foreign country.

कायाः कृत े िकं िकं आभरणं दाि ? = What jewellery are they going to

give the bride ?

मृलंै लं वा ? = Got kerosene ?

मृलंै िवबीयते इित ौतुवती । = I heard, they are selling kerosene.

१३. पाकः = cooking.

पाकः समाः वा ? = Finished cooking ?

अ कः पाकः ? = What cooked today ?

भोजनं अभवत व्ा ? = Have you had lunch ?

भवाः गहंृ किद ्आगत इव । = It seems someone has come to your house.

अत ि्कमिप नाि केवलं सारः । = Nothing ewxcept soup.

अत ्गहृे एकैक एकैका िचः । = In our house every one has his/her

different tastes.

१४. वषेभषूणािन = Dress, jewellery

भवाः शािटका नतूना वा ? = Is your saree new ?

नवै, गतवष एव बीतवती = No, it was brought last year.

तथािप नतून ं इव ूितभाित = Still it appears to be new.

एताशी शािटका मम समीप े अिप अि । = I have one saree like this.

अहं नतूनशािटकां बीतवती = I have bought a new saree.

अलः ब सक् अि । = The border is very beautiful.

इमां कुऽ बीतवती ? = Where did you buy this ?

अाः शािटकायाः अनुपः चोलः न लः । = I could not get a matching

blouse for this saree.

वलय िवासः आकष कः अि । = The style of the bangles is really

attractive.

शािटकया सा ूौढा इव ँयते । = This saree makes her look taller.

पिरणाहः ब नूः । = Width is less.

अहं अिप एकां बेत ुं इािम । = I would like to buy one.
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ब सुरं अि िकल एतद ्? = It is very good, isn’t it ?

ाः एतद ्युत े । = This suits you well.

िकयद ्दवती । = How much did you pay ?

मुईतः मम अमजः आनीतवान ।् = Brother brought it from Bombay.

१५. काया लयः = Office

भवान क्ित िदनािन िवरामं ीकरोित ? = How many days of leave are you

taking ?

एष ु िदनषे ु महान क्ाय भारः । = Of late the weight of work is unbearable.

इमां सचूनाफलके ापयत ु । = Put this up on the notice board.

अऽ हाकंन ं करोत ु । = Sigh here, please.

सः िवरामं ीकृतवान ।् = He is on leave.

अिन ि्वषये पनुः अिप िचयािम । = I will think about this again.

आगािम साहे मां पँयत ु । = See me next week.

अिन ि्वषये अनरं वदािम । = Ill tell you about it later.

एतत अ्हं अवँयं रािम । = Ill certainly remember this.

भवं सव ातवान भ्ोः । = I have understood what you said.

अऽ त एव सवा िधकारः । = He is all in all here.

मम कृत े काऽिप रवाणी आगता वा ? = Any phone calls for me ?

भवतः कृत े रवाणी आगता आसीत ।् = There was a phone call for you.

भवान ्किन ्ान े िनयुः अि ? = Which post do you occupy in the

office ?

एषः सवदा आग पीडयित । = He troubles me always.

इदान समयः अतीतः । = It is getting late.

कृपया ः आगतु । = Come tomorrow,please.

सः आगतवान इ्ित रािम । = I remember, he came here.

पवादनपय ं अऽवै आसीत ।् = He was here till 5-00-

मां आतवान व्ा ? = Did you call me?

तद ्वां अहं करोिम । = I will see to that arrangement.

काया लय समािः कदा ? = When does your office close ?

एतिषये ः पनुरिप ारयत ु । = Remind me about this tomorrow.
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तं अऽ आगुं सचूयत ु । = Ask him to come here.

िकमथ इदान अिप काय न आरम ?् = Why hasn’t the work begun ?

अषेां उपहासनेवै कालं यापयित । = He spends time criticizing othere.

मया िकं करणीय,ं वदत ु । = Tell me what I should do.

अहं िकं करोिम भोः ? = What shall I do ?

अ,ु पिरशीलयामः । = Be it so, let us see.

आगत,ु िकित क्ाफ िपबामः । = Come, lets have a cup of coffee.

भवान श्ीयं ूागित वा ? = Are you going to be back soon ?

कृपया उपिवशत ु । = Please, sit down.

पिनमषेषे ु एतद ् कृा ददािम । = Ill get it done in five minutes.

अ सः अऽ नाि िकल । = As you know, he is not here today.

सः एकसाहारे आगते ।् = He may be back in a weeks time.

१६. आरोयम ् = Health

मम आरोयं समीचीन ं नाि । = I am not well.

महती पादवदेना । = Terrible leg pain.

सामातः िशरोवदेना तदा तदा आगित । = Generally I get headache now

and then.

िकित ्रः इव । = Feel a little feverish ...

वैं पँयत ु । = Consult a doctor.

मम वमनशा । = I feel like vomitting.

वै िनदशनं ीकरोत ु । = Get a doctors advice.

िकमथ कठः अवः ? = Why is there the blocking of the throat ?

अहं अतीव ौाः । = I am very tired.

त आरोयं कथं अि ? = How is his health ?

अ िकित उ्मा (दहेिितः ) । = A bit better today.

ूातः आर लघ ु िशरोवदेना । = Slight head-ache since morning.

आरोयं तावत स्क ् नाि । = Somehow, my health is not good.

वैं कदा वान ?् = When did you see the doctor last ?

उाहः एव नाि भोः । = Don’t feel active, you know.
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ः त ु ः आसीत ।् = He was all right yesterday.

िकं अ अहं भोजनं करोिम वा ? = Shall I have my meals today ?

अ रः कथं अि ? = How is the fever today ?

यथावत ।् = As usual.

तदा तदा उदरवदेना पीडयित िकल ? = You get stomach-ache now and then,

don’t you ?

रपीिडतः वा? कदा आर ? = Fever ? Since when ?

अो! रं ॐवित ! = Oh! Blood is coming out.

अपघात ेसः जीिवतः इवे िवशषेः । = It is a miracle, he survived the accident.

सः िचिकालये ूविेशतः । = He is admitted to the hospital.

मम िशरः ॅमित इव । = I feel giddy.

१७. समयः = Time

कः समयः ? = What is the time?

सपादचतवुा दनम ।् = A quarter past four.

िवादन े अवँयं गं अि । = I must leave at 2-

िऽवादन े एकं यान ं अि । = There is a bus at three.

पादोन षादन े भवान ि्मलित वा ? = Will you meet at a quarter to six ?

साध पवादन े अहं गहृे ितािम । = I will be at home at half past five.

प ऊन दशवादन े मम घटी िगता । = My watch stoppped at 5 minutes to

10 oclock.

सृंतवाता ू सारः सायं दशािधक षादन े । = The Sanskrit news bulletin is at

6-10 p.m.

साध िघटाकः काय बमः । = It is a programme for two and a half hours.

षादनपय ं तऽ िकं करोित ? = What are you going to do there till six oclock

?

शाला दशवादनतः िकल ? = The school is from 10 oclock, isn’t it ?

इतोऽिप यथें समयः अि । = Still there is a lot of time.

सः षादनतः सवादनपय ं योगासनं करोित । = He does Yogasana from 6

A.M . to 7 A.M.

मम घटी िनमषेयं अम े सरित । = My watch goes two minutes fast every day.
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समये आगतु । = Come in time.

अर!े दशवादनम !् = Oh! it is 10 oclock.

भवतः आकाशवाणी समयः वा? = Is yours the radio time ?

इदान यथाथ ः समयः कः ? = What is the exact time now ?

िकमथ एतावान ि्वलः ? = Why (are you) so late ?

इदान भवतः समयावकाशः अि वा ? = Are you free now?

(Can you spare a few minutes for me ?)

रिववासरे कः िदनाः ? = What date is Sunday ?

रिववासरे चतिुवशिततमिदनाः ? = Sunday is 24th ?

पदशिदनाे कः वासरः ? = Which/What day is 15th ?

भवतः शाला कदा आरा ? = When did your school begin ?

जनू ूथम िदनाे । = On 1st June.

भवतः जिदनाः कः ? = Which/What is your date of birth ?

अादश दश षडशीितः । = 18-10-63 (Should be 18-10-86).

१८. रवाणी = Telephone

हिरः ओम ।् = Hello

ूितान काया लयः वा ? = Is it the Pratishthana office ?

राजमुहोदय गहंृ वा ? = Is it Mr. Rajus house ?

एषा षट ्शू शू शू चािर वा ? = Is it 60004 ?

कः तऽ ? (कः सभंाषणं करोित ?) = Who is speaking, please ?

अहं कृः । = I am Krishna, speaking.

कः अपिेतः ? = Whom do you want to speak to ?

कृः गहृे अि वा ? = Is Mr. Krishna at home ?

ता,ं सः गहृे नाि । = Sorry, he is not at home.

कृपया एतत कृ्ं सचूयत ु । = Would you kindly pass this on to Mr . Krishna

?

कृपया तं आयित वा ? = Would you please call him ?

अ,ु एकणं ितत ु । = Yes, wait a minute, please.

कः रवाण कृतवान इ्ित वदािम ? = Who shall I say phoned him up ?

सः ः आगते ।् = He may be back, tomorrow.
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अ,ु ः पनुः रवाण करोिम । = O.K . I will ring him up again tomorrow.

िकं, इदानीमिप न आगतवान व्ा ? = What ? Hasn’t he come yet ?

त रवाणी संा का ? = What is his phone number ?

गहृे िमलेत व्ा ? = Will he be available at home ?

मिासतः इदानीमिप न आगतवान ।् = Not yet returned from Madras.

अवँयं सचूयािम । = Certainly I will inform him.

ापयािम वा ? = Shall I put down the phone ? (Shall I hang up ?).

िकित उ्ःै वदत ु । = Speak louder, please.

१९. वािणम ् = Commerce

क कित फलािन ? = How many a rupee ?

एकैक पिवशंितपसैाः । = 25 paise each, please.

क प । = Five per rupee.

शुं नवनीतं ददात ु । = Give me good butter, please.

पुकािन समाािन । = The book is out of stock.

एतद ्पुकं नाि वा ? = Don’t you have this book ?

तडुलः सक् नाि । = The rice is not good.

दशपसैाः नूाः सि । = The amount is short by 10 paise.

मम वहारं समापयत ु । = Please settle my account.

भवतः परीविृः कथमि ? = How is your business ?

तऽ गमनं मा ु भोः, सः बमूं वदित । = He is very expensive, let us not

go to him.

कृपया दयेकं / ूािपऽं ददात ु । = Please give me the bill/receipt.

िवशंितकािण वा ? तिह मा ु । = Is it Rs.20 ? Then I don’t want it.

आवँयकं आसीत ्, पर ु भवान म्ूं अिधकं वदित । = I wanted it, but you

quote a very high price.

भवतः कृत े इित नूमूने ददािम । = I am selling it at a lower price to you.

पाा पण े पृत ु । = Please enquire at the next shop.

एतावत ्नूमूने अऽ कुऽािप न िमलित । = You can’t get it cheaper

anywhere else.
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एकपाशत ्/ ीकुव  ु । = Please take Rs.51-

नवै, तऽ िववादः एव नाि । = No, no haggling, please.

एतद ्वं कुऽ बीतवः ? = Where did you buy this cloth ?

भवान अ्िधकं (मू)ं दवान ।् = You paid more.

िकलो कृत े कित ? = How much is this per kilo ?

फेनक मूं िकयत ?् = How much does this soap cost ?

िकलो दाल कृते कित कािण ? = How much is the pulse per kilo ?

दफेनः अि वा ? = Have got toothpaste ?

ितत,ु ददािम । = Please wait, Ill give you.

कित/िकयत द्दािम ? = How much shall I give you ?

इदान मा,ु अनरं आगािम । = Not now, I will come later.

एतद ्समीचीन ं अि वा ? = Is it good ?

२०. वातावरणम ् = Weather

वायःु एव नाि । = The wind is still.

आरािऽ विृः आसीत ।् = It rained for the whole night.

घम घम ः । = Very hot indeed.

िकं भोः ! िः अि ! = You have perspired all over.

ूातः आर एवमवे विृः । = It has been raining like this since morning.

अ विृः भवित वा ? = Is it going to rain today ?

िकं एषा उता भोः ! = What sultry weather, you know.

शैं अहो शैं ! = It is very cold indeed.

महती विृः । = Heavy rain.

विृतः एव भयम ।् = I am frightened only of the rain.

िदन े िदन े शीतं अिधकं भवित । = The cold is increasing day by day.

या ता विृः । = Too much rain/It is raining cats and dogs.

वायरुहो वायःु । = Too much of wind/Too windy.

अऽ वायःु सुु वाित । = Nice breeze here.

ब औं िकल ? = It is very hot, isn’t it ?

अ िकित श्ैं अिधकम ।् = It is a bit colder today.

भवतः ूदशे े विृः कथम ?् = Have you had rains in your place ?
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कुऽािप विृः नाि । = No sign of rain anywhere.

२१. गहृसाषणम ् = Domestic

अ ूातराशः का ? = What have you cooked for breakfast ?

अ पाको नाम पाकः (अतन पाकः ब सक् अि । = Todays cooking

is really grand.

िकमथ अ िचरवे नाि । = Why dishes are not tasty today ?

िचकरं नाि वा ? = Aren’t they tasty, really ?

लवणं एव नाि । = No salt at all.

न े लवणं नूम ।् = This curry has no salt at all.

अं ब उम ।् = The rice is very hot.

तद ् िकित प्िरवषेयत ु । = Serve the other dish a bit more.

जलं परूयत ु । = Get me some water, please.

एकचषकं जलं आनयत ु । = Get me a glass of water, please.

िकित ्नं पिरवषेयत ु । = Get me some dry curry.

अं = rice

िथतम ् = Sambar

तबम ् = buttermilk

नम ् = dry curry

सारः = soup

उपदशंम ् = pickle

तलैम ् = oil

उपसचेनम ् = Chutney

लवणम ् = salt

घतृम ् = ghee

पप टम ् = Pappadam

िकं, न रोचते वा ? = Aren’t they tasty ? Don’t you like them ?

लवणं िकित अ्िधकम ् = A bit too much of salt in it.

िकं अ, ूितिदनं सारः एव ? = Dear, why, only soup/Rasam every day ?

अ अिप सारः एव ? = Just soup today also ?

िकं अ ! िकयत प्िरविेषतवती ? = Dear, you have served a bit too much.
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िकयद ्अि तत ?् = Oh ! That is not much.

अ ! िकित उ्पदशंं पिरवषेयत ु । = Mummy, get me some

pickles, please.

अ ! अ कदा वा भोजनम ?् = Mummy, What time are you going to

serve lunch/dinner today ?

सावधान ं पिरवषेयत ु । = Serve slowly, please.

अ भिूर भोजनम ।् = Today we have a grand meal.

अिधकं जलं मा िपबत,ु शीतं भवित । = Don’t drink too much

water . You will catch a cold.

अनने नं करणीयं आसीत ।् = You should have cooked dry curry

with this vegetable.

तमेनं न पिरविेषतवती एव । = You have not served curd sambar at all.

पनुः एकवारं पायसं पिरवषेयत ु । =May I have a second helping with payasam

?

उित,ु भोजनं कुम ः । = Get ready, please, let us have meals.

इदिमदान भोजनं समाम ।् = I have just had meals, thank you.

अहं रोिटकां न खादािम । = I do not eat chapathis.

रोिटका अि चते स्मीचीन ं (अभिवत ्) । = It would have

been wonderful had there been chapatis.

िकं भोः, भोजनमवे न करोित ? = Why dear, you do not eat anything ?

अे केवलं पाषाणाः । = A lot of stones in the rice.

दं पिरवषेयािम वा ? = Shall I serve curd-rice ?

तबं न इित वा ? = Don’t you want buttermilk ?

भोजनं सक् करोित चते ब्ीडनकं ददािम । = Eat well, please .

I will give a doll.

तषेां गहृे िकं खािदतवान ?् = What did you eat in their house ?

शीयं भोजनं करोत,ु िवलः अभवत ।् = It is getting late, eat quickly.

इदान मा,ु अनरं ददािम । = Not now, I will give it to you later.

िकित व्ा द भोजनं करोत ु । = Eat at least a little curd-rice.

अ मधरुभं िकम ?् = What sweets have you prepared today ?

ब मधरुम ।् = It is too sweet.

अ, बबुुा भवित । = Mummy, I am hungry.
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मम त ु इदान अतीव बबुुा । = I am very hungry.

भोजनं िसं वा ? शालायाः िवलः भवित । = Have you

finished eating? It is getting late for school.

भोजनं कृा िनिां करोत ु । = Have a nap after meals.

अ,ु पिरवषेणं करोिम । = Yes, I am going to serve in a minute.

िकित ्ीकरोत ु । = Take a little.

मा,ु अिधकं भवित । = No, thank you . It is too much for me.

पिरवषेणाथ िकयान ि्वलः ? = Dear, how long do you take to serve ?

यावद ् रोचत े तावदवे ीकरोत ु । = Eat only what you can.

सव िमिला भोजनं कुम ः । = Let us eat together.

अो, घतृं एव न पिरविेषतवती अहम ।् = My goodness ! I

haven’t served ghee at all.

भवता वं आसीत ि्कल ? = Shouldn’t you have told me that ?

िकयान ि्वलः भोः,शीयं आगतु। = How long do you take,come quickly.

सः इदान अिप न आगतवान व्ा ? = Hasn’t he come yet ?

ािलका ािपता वा ? = Have you laid the table ? (Have you set the plates

for meals ?)

ािलका एव न ािपता ! = You haven’t laid the table yet !

लवणं िकित य्ोजयत,ु सक् भवित । = Add some salt . It will be O.K.

हं ूा उपिवशत ु । = Wash (the hand ) before you come for meals.

मा,ु यथें अभवत ।् = No, thank you, I have had enough.

सोचः मा,ु आवँयकं चते प्ृत ु । = Please feel at home.

Ask for anything you want.

न, मम सोचः एव नाि । = No, I do not have any reservations.

िकित ।् = A little more.

अ, अऽ िकित प्िरवषेयत ु । = Mummy, get me some more.

कः लवणं आवँयकं इित उवान ?् = Who has asked for salt ?

िथतापेया सारः एव िचकरः । = The soup is tastier than the sambar.

एकैकशः वदत ु नाम । = Speak one at a time, please.

िवना शं भोजनं कुव  ु नाम । = Eat without making too much noise.

ूथमः कः ? सः वा भवान व्ा ? = Who is first ? He or you ?

पाकः शीतलं भवित । = Dishes are getting colder.

daily.pdf 31



सृंत वहार साहॐी

पाकः तदान एव िसः । = Lunch/Dinner is ready.

ाघरणं कृतं चते प्ाकः िसः । = Everything is ready. I have to

season the curry, that is all.(?)

शाकः नाि, अहं िकं करोिम ? = No vegetables, what can I do ?

भवती पंु एव न जानाित अ ! = Mummy, you do not know how to cook.

नं नं िकयत ्िचकरं आसीत !् = How tasty was yesterdays dry curry

!

कितवारं उवान ए्तद ्मं न रोचते इित ? = How many times did I tell

you that I don’t like it.

तथा चते ्ः भवान ए्व पाकं करोत ु । = In that case you cook the

food yourself tomorrow.

अ िचं पँयत ु । = Taste this, please.

ीरं िषतम ।् = Milk has become sour.

तू भोजनं करोत ु वा ? = Will you eat without comments ?

पनुः पनुः चव णं कृा खादत ु । = Chew the food well before you swallow it.

पिरवषेणं कृत,ं शीयं आगतु । = Food is already served .

Come quickly.

भवान ि्कमिप न खािदतवान ?् = You haven’t eaten anything.

पनुः पिरवषेयत ु । = Serve again.

२२. िपतरः पऽुाः च = Fathers/sons/mothers

एतावय ं कुऽ गतवान ?् = Where had you been so long ?

कुऽािप न, अऽवै आसम ।् = I was just here.

पठनं िकमिप नाि वा ? = Nothing to read ? (Don’t you have anything to read

?)

वा ूा कोऽिप नाि वा ? = Is there no one to keep you under check ?

सहॐवारं उं, ौतुवान व्ा ? = I told you a thousand times.

Did you listen to me ?

मम गहृपाठः ब अि । = I have a lot of homework to do.

अ एव शंु दातं अि । = I have to pay the fees right today.

अिमिदनाः कदा ? = Which is the last date for payment of fees ?
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अ एव दातं वा ? = Have to pay it right today ?

िकं, अ दातं वा ? = What, do we have to pay it today ?

अ, एकं नवीन ं यतुकं आवँयकम ।् = Mummy, I would like to have a new

shirt.

गोिव, आपणं गा आगित वा ? = Govind, will you go to

the shop to get something ?

अ, वणेीबं करोत,ु शालायाः िवलः भवित । = Mummy,

twine my plait, it is getting late for school.

कः समयः इित जानाित वा ? = Do you know what time it is now ?

िकमथ िवलः ? = Why are you late ?

िपतरं एकवारं आयत ु । = Please ask daddy to come here.

भवतः कृत े कथनापेया यं करणं वरम ।् = Better do the work

myself rather than asking you to do it.

भवती अनरं उपिवशत ु । = You sit down a little later.

त कृते चािर दवती, मम कृत े त ु ऽीिण एव ! = You

gave him four, only three to me.

सव भवान ए्व खािदतवान व्ा ? = Have you eaten everything yourself ?

एकं काय कितवारं वम ?् = How often should I tell you about that ?

कुऽािप ापयित, अनरं मां पृित । = You misplace it

somewhere and come and ask me.

भोजनसमये आयािम, इदान गतु । = I will call you during

meal time, off you go now.

तने सह न गतु इित दशवारं उवती । = I have asked you

ten times not to go in his company.

पा गहंृ गा पिऽकां आनयत ु। = Get me the newspaper from our neighbour.

अहं सव वितं ापियत ु,ं सः ं कत ुम ।् = I keep

things in order and he throws everything away.

अ, िकित स्ीवनं करोत ु । = Mummy, stitch this up, please.

कृपया एतद ्बिहः िपत ु । = Please, throw this away.

शाकं िकित क्त िया ददात ु । = Cut the vegetables, please.

एकवारं एव सव वदत ु भवती । = Tell me everything at one go.

भवान ध्ीमान ्/कुशलः बालः । = You are a good boy.
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अ, अऽ िकित व्देना अि । = Mummy, it pains me here.

िनिां करोत,ुसक् भिवित । = Sleep well, you will be all right.

राऽौ कषायं करोिम । = Ill make some concoction (medicine) at night.

पीा शयनं करोत ु । = You may drink it and then sleep.

इदान गा िकित प्ठत ु । = Go and read now.

िकं, इदानीम ए्व िनिा वा ? = What ! feeling sleepy so early ?

गिणते दश अाः एव इित रित वा ? = Do you remember, you

have secured only 10 marks in Mathematics ?

अ, तान ्अऽ पिठत ुं वदत ु । = Mummy, ask them to read in separate

rooms.

एतावत ध्न ं न पया म ।् = This much money is not enough.

िशरिस तलैसमुणं करोत ु । = Please apply oil to my head.

िनिया आोलनं करोित, पँयत ु । = See, he is dozing.

िशशःु रोिदित । = The child is crying.

समंाज न ं कृतवती वा ? = Have you swept the floor ?

इदान अिप रव न िलिखतवती वा? = Haven’t you yet drawn designs

in front of the house ?

कितवारं वम ?् = How often should I tell you ?

कुऽ गतवान ?् गहृे नाि वा ? = Where has he gone ? Isn’t he at home ?

ूुरं न वदत ु । = Don’t answer back.

उं न ौतुवान व्ा ? = Haven’t you listened to what I told you ?

अतन पिऽकां ददात ु । = Give me todays newspaper.

सः आगतवान ्, एषः ूितवान ्। = He has arrived and this fellow has

started/departed.

कटं ूसारयत ु । = Spread the mat.

रजकः वं नीतवान व्ा ? = Has the washerman taken the clothes?

वािण शुियत ुं ूसारयत ु । = Spread the clothes for drying.

गा शयनं करोत ु । = Go to bed and sleep.

एकं आसं आनयत ु । = Bring me a chair.

इदानीम अ्िप िनिा न आगता वा ? = Haven’t you slept yet ?

पँयत,ु कः शं करोित ? = see, who is making that noise ?

िकिमद,ं सवऽ अवकरः ? = What is this ? It is dirty everywhere.
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ारं िपदधात ु (ारिपधान ं करोत)ु । = Close the door, please.

एतद ् िकिालं गृात ु । = Hold it for some time.

मे साषणं न करोत ु । = Don’t butt in when I speak.

कोलाहलं मा करोत ु । = Don’t make noise, be quiet.

दीपान ्ालयत ु । = Put on the lights, please.

दीपान ि्नवा पयत ु । = Put off the lights, please.

जनं चालयत ु । = Put on the fan,please.

बिहः अकारः, करदीपं गहृीा गतु । = It is dark

outside, take the torch with you.

अविहतमनसा करणीयम ।् = Do it with some interest, please.

ौया करणीयम ।् = Do it with your heart in it, please.

तं यान ं आरो आगतु । = Please see him on to the bus.

पािणपादं ूालयत ु । = Have a wash,please (Wash your hands and feet).

कुान य्ोजयत ु । = Button your shirt, please.

आरोयं िनल मा पठत ु । = Don’t read too much and spoil your health.

इतः परं एवं न कत म ।् = Don’t do this again.

िािवडूाणायामने न वदत,ु साात व्दत ु । = Don’t go on beating

about the bush, speak plainly.

सक् दधावनं करोत ु । = Brush your teeth well.

िवना कारणं कुित । = You get angry and shout unnecessarily.

वथृा कालहरणं करोित । = You are wasting time.

मां न कोपयत ु । = Don’t enrage me.

हठं मा करोत ु । = Don’t be arrogant.

िकमथ भवान ्ुित ? = Why are you shouting ?

ूथमं िशरोमाज न ं करोत ु । = Dry your hair first.

आिवं न धारयत ु । = Don’t put on wet clothes.

शीयं ान ं कृा आगतु । = Have your bath quickly.

भाडे जलं अि वा ? = Is there water in the barrel ?

आकाशवाण चालयत ु । = Put on the radio, please.

िविवधभारत योजयत ु । = Switch on to Vividhabharathi, please.

वाता  समाा वा ? = Is the news over ?
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२३. मातािपतरः = Parents

अ िकिवू आगि वा ? = Will you come back home a bit

early today, dear ?

िकमथ ? कः िवशषेः ? = Why? anything special ?

सायं आगमनसमये शाकं आनयि वा ? = Bring home some leafy vegetable,

will you ?

रिववासरे तान आ्यामः वा ? = Shall we invite them on Sunday ?

बािलका िकमिप आवँयकं इित वदित  । = The girl was asking for

something.

अवँयं ृा आनयु । = Please bring it without fail.

िकमथ ूितिदनं िवलने आगि ? = Why do you come late everyday ?

किन स्मये आगि अ ? = What time will you be back today ?

कुिकां पा गहृे दा गािम । = I will leave the key with

our neighbours.

िकिमित पदे पदे आयि ? = Why are you calling me again and again ?

सव तऽवै अि, िकित प्ँयु । = Everything is there .

Look for them a bit more carefully, please.

भोजनाथ कोऽिप िवशषेः ? = Any special arrangement for meals ?

अ अाकं कृत े काफी अि वा ? = Is there going to be some coffee for us

?

इदानीम अ्िप ान ं न कृतम ?् = No bath yet ?

भवः िकल माु इित उवः । = It is you who said you did not want it.

समये एकमिप/िकमिप न िमलित । = You do not get anything when you need

it badly.

वतेन ं लं वा ? = Got your salary ?

ीराथ अ एव दातं अि । = We have to pay the milk-man today.

ते सव दा कलहं कुव ि । = They always quarrel.

तथा िकमथ वदित ? = Why do you say so ?

तऽ अि वा नाि वा इित ूथमं एव िम ।् = You have to see

first if it is there or not.
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अहं काया लयं गािम । = I am going to my office.

अ जतलेुपं कारय ु । = Get this vessel gilted.

माग सौिचकं िवचाय  गु । = Look up the tailor on your way.

२४. सतुाः = Children

मम लेखन ीकृतवान व्ा ? = Have you taken my pen ?

िपता अि, तू उपिवशु । = Daddy is in, be quiet.

कृपया मनिस पठत ु । = Read silently, please.

भिगिन, मम कृत े गिणतं पाठयित वा ? = Sister dear, will you teach me

mathematics ?

मम िशकः एवं एव पािठतवान ।् = My teacher has taught one just this way.

भवतः लेखनी कुऽ ? = Where is your pen ?

मम छऽं भवान ि्कमथ ीकृतवान ?् = Why did you take my umbrella ?

त कृते िकमथ दवान ?् = Why did you give it to him ?

तारणतः इदान अनभुवत ु । = Now you suffer on account of that.

न, अहं िपतरं सचूयािम । = No, I am going to tell daddy.

पठनं नाि, िकमिप नाि, केवलं अटित । = Doesn’t read at all, just roams

about.

भवतः सव अहं जानािम । = I know all your secrets.

भवती ब पठित, जानािम । = You read a lot,I know.

अ भवतः िमऽं माग िमिलतः । = I met your friend on the way.

भवतः िमऽं अहं िमिलतवान ् = I met your friend.

सः िकमिप उवान व्ा ? = Did he say anything ?

परीा कदा इित रित िकल ? = You remember when your examination

commences, don’t you ?

रमशेः भवं आयित । = Ramesh is calling ypou.

पँयत,ु नािसका ॐवित । = Look, you have a running nose.

नािसकां ं कृा आगतु । = Clean your nose, will you ?

वं आसीत ्, करोिम  । = You should have told me, I would have done

it.

अा मा,ु लेखा िलखत ु । = Write with your pen, not with a pencil.
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ितत,ु यतुकं पिरव  आगािम । = Wait, I will just change the shirt.

एतद ्यतुकं ब सृम ।् = This shirt is a bit too small.

अपरं यतुकं एवं नाि । = The other shirt is not so.

२५. सीण  वाािन = Miscellaneous sentences

उा उभाविप समानौ । = Both are of the same height.

अाकं गहृे सव अाः । = Everyone is ill in my house.

मशको मशकः ! = Too many mosquitoes.

मुणो मुणः । = Too many bugs.

मशकजालः कुऽ ? = Where is the mosquito net ?

अः कोऽिप नाि वा ? = Isn’t there any one at home ?

िषतः कालः । = Times have changed for the worse.

कमकराः एव लभाः । = You don’t get labourers at all.

महती घोिरका भोः महाराव । = This big fellow snores loudly.

२६. अितिथः = Guests

पानीयं िकं ददािम ? = What would you like to have for a drink ?

तिह पानकं आनयािम । = O.K . I will bring juice.

भवान क्ाफ िपबित उत चायम ?् = Do you prefer coffee or tea ?

िकित ि्वौािं अनभुवत ु । = Have some rest, please.

अवै गं वा ? = Do you have to leave right now ?

भोजनारं गतु । = Go after lunch.

िदनयं ितत ु भोः । = Stay for two days.

राऽौ िनिा सक् आसीत ।् = I had sound sleep last night.

राऽौ िनिा एव नाि भोः । = I did not have even a wink of sleep last night.

बिहः गतवान ्, इदान आगित । = He has gone out, will be back in a few

minutes.
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सृंत वहार साहॐी

२७. शभुाशयाः = Greetings

दीपावली शभुाशयाः । = Wish you a happy Deepavali.

यगुािद शभुाशयाः । = Wish you a happy New Year.

मकरसमण/पोल ्शभुाशयाः । = Wish you a happy Sankranti/Pongal.

नववष  शभुाशयाः । = Hearty greetings for a happy New Year.

नववष नवचतैं ददात ु । = Let the new year bring a new life.

भवतः ववैािहकजीवनं शभुमयं भवत ु । = Wish you a very happy married life.

नवदोः ववैािहकजीवनं समुधरंु भयूात ।् = Wish the couple a very happy

married life.

सफलताय ै अिभननम ।् = Hearty congratulations on your success.

भवदीयः समारः यशी भवत ु । = Wish the function a grand success.

शतं जीव शरदो वध मानाः । = May you live for one hundred years.

शभुाः त े पानः । = Good bye (God be with you)

इित The End
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